
H a p jw y  c  3 t h m  a p e B H e ii ii iH M  n jia cT O M , b pyM biH CK O M  H3biKe B C T p e n a io T c a  h  

ôojiee HOBbie 3aHMCTBOBaHHH H3 ôourpacKHX ÆiiaJieKTOB, pacnpocTpaHeHHwe Ha 

tore C T paH bi ( h j i h  Ha ioro-BocToice), KOTOpbie n p o H H K J in  B epoaT H O  nocjie 3aHHTHsi 

T p a H C H Jib B a H H H  B e H rp a M H  (K O H e n  XI —  Hanajio XII b b .) .  HanpHMep: raritâ 
‘M a^eH bK H Îi n j i y r ’ , islaz ‘ n a c T Ô u m e ’, praf ‘ n b iJ ib ’ , bolnav ' ô o j i b H o ü ’, a prâçi
‘ MOTbDKHTb’ H f lp .

Pafl KapT Am A aca  n03B0JiHeT jioK a jiH 30B arb  yKpaHHCKwe 3aHMCTBOBaHHH Ha 

ceBepo-BOdOKe CTpaiib i (H anp . hreapca ‘MajieHbKHe r p a ô j in ’, boroanâ ‘ ô o p o n a ’, 

strunâ ‘CTpyHa’, buhai ‘Gb ik ’, hulub ‘ r o j iy ô b ’ w a p . )  Ha ôo jie e  h jih  MeHee uiHpoKHx 

ap e a jiax , b 3aBHCHMOCTH, n a in e  Bcero , o t  h x  a p c b h o c t h . H aKOHen, A m A ac  OTpaacaeT 

TaK>Ke pacnpocT paH eH H e cepôcKHx 3aHMCTBOBaHHH b EaHaTe h  coceflHHX p a fioH ax  

uicâ ‘/ w i h ’ , obranitâ ‘K o p o M b ic jio ’ h  Æp.).

A p e a j ib i  ciiaBHHCKHx 3aHM CTBOBaHHH He c o B n a / ia t o r  c  T e p p H T o p H e ii  pac-  

n p o cT p aH e H H a  c n a s a H c ic o r o  H ace jicnH s i ( lo a c H o ro  h j i h  B o cT O H H o ro ) b  ¿ .a icH H , h o  

h x  neH T p  c o B n a ^ a e T  c  s t o h  T e p p H T o p H e ii. I I p H  H H T epnpeT a i;H H  p a c n p o c T p a n e H H H  

/ipeB IieH IIIH X  3âHM CTBOBaHM H, M bI Æ0JI5KHM H M eT b B BHJiy  He TOJIbKO H p  p  a  Æ H a  - 

H H K) CJIOB, HO H flBH>KeHH5I pyM bIH C K O rO  HaceJieH H H  H a T eppH T O pH H  ¿ .aK H H .

M to  K acacT ca  o ô u u e c jiaB H H C K o ro  a T jia c a , e c jiH  b e r o  n e jiH  b x o a h t  He TOJIbKO 

ycTaHOBJieHHe « n p a c j ia B jm c ic H x »  h  jipeB iiec jiaB flH C K H X  H3orjiocc, a  H syM enne  kom - 
n jie K C H b lX  HCTOpHHeCKHX H ÆHajlCKTOJIOrHMeCKHX BO npO CO B, p yM b IH C K H H  M a T e p n a J I 

M05KCT HCn0JIb30BaTbCa K aK  B KOM M eH T apHÎIX  K JieKCHKO-CeMaHTHHeCKHM KapTaM, 
TaK h  b K O M M eH T ap nax  K apT aM , n o c B a m e n H b iM  c ji0 B 0 0 6 p a 3 0 B aH H K >  h  (JiOHeTHKe. 

H a H Ô o jie e  H H T epecH b ie  p e 3 y jib T a T b i h b h t c h  B K Jia flO M  b  K DKH ocjiaBH H CKyio  h c t o p h -  

MeCKyiO /IHajTeKTOJTOTHK).

CONTRIBUTIONS A L’ÉTUDE DE LA GEOGRAPHIE 

DES EMPRUNTS SLAVES EN ROUMAIN

(D’après 1’„Atlas linguistique roumain")

RÉSUMÉ
L’étude des éléments slaves de la langue roumaine est entrée dans une 

nouvelle phase depuis l’apparition de Y Atlas linguistique roumain, ouvrage 
qui permet de préciser la dispersion territoriale d’un grad nombre d’emprunts 
slaves.

C’est en partant de cette constatation que l’auteur essaye de montrer 
l’importance de l’étude approfondie de cette question en rapport avec le 
projet de l’atlas commun des langues slaves qui, selon certaines opinions, 
devra également utiliser comme matériel auxiliaire les éléments slaves des 
langues non-slaves comme le roumain, le hongrois etc. Le présent article 
utilise à ce propos les données que renferment les volumes déjà parus de 
l’Atlas, ainsi que ceux livrés à l’impresion.

La diffusion territoriale d’un mot d’origine slave en roumain permet 
d’établir s’il s’agit d’un emprunt ancien „slave daco-mésien" (remontant â 
l’époque du bilinguisme slavo-roumain sur le territoire daco-mésien), ou d’un 
plus récent, fait aux dialectes bulgares, serbes, ucrainiens, même si ses traits 
phonétiques ne permettent pas d’identifier la source et de préciser la date 
de l’emprunt.

Les plus anciens emprunts slaves du roumain accusent le phonétisme 
des dialectes bulgares de l’époque du vieux slave (ancien bulgare jusqu’au
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